
MPO - MEPRO PISTOL OPTICS - MPO DS - OPEN EMITTER PISTOL -
RMSC/JPOINT

The Mepro MPO-DS is an open reflex red dot sight designed for subcompact or
slimline pistols. This cost-effective optic punches far above its cost. It features a
3.5 MOA red dot reticle, RMSc/JPoint footprint, automatic brightness control,
CR2032 battery lasting 3 years plus while being water, shock, and fog proof.

The Mepro MPO-DS allows you to upgrade your current sighting system with
money left over for more ammo. The Meprolight name means we only produce
products we, ourselves use and carry in defense of ourselves and our families.
Choose the best, choose Meprolight.

RMSc/JPoint Footprint
Automatic and Manual Brightness Control
Power Saving Sleep Mode
IPX7 Waterproof rating

Attributes

Name: MPO DS - OPEN EMITTER PISTOL - RMSC/JPOINT
Manufacturer: MEPROLIGHT
Product no.: EU2012700
Mfr. No.: 901243171
Battery: CR 2032
Battery Life: 30000 hours
Brightness Settings: Automatic
Color: Black
Elevation: 80 MOA
Reticle: 3.5 MOA Dot
Delivery weight: 0.02kg
Shipping height: 22mm
Shipping width: 24mm
Shipping length: 40mm
EAN: 0810013524451

Item details

This product contains a battery.
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Sicherheitshinweise für das Mepro MPODS
ReflexRedDotVisier

Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des Mepro MPODS ReflexRedDotVisiers. Dieses Produkt wurde entwickelt,
um die Präzision und Benutzerfreundlichkeit Ihrer Schusswaffe zu verbessern. Bitte lesen Sie diese
Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um eine sichere und effektive Nutzung zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Halte das Visier und die Waffe immer außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Personen.
Verwende das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck und gemäß den Anweisungen.
Überprüfe das Visier regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzung.
Achte darauf, dass du das Visier nicht in der Nähe von extremen Temperaturen oder Feuchtigkeit lagerst.
Melde unsichere Produkte oder Unfälle an die zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwende das Visier nur auf kompatiblen subkompakten oder schlanken Pistolen.
Stelle sicher, dass das Visier ordnungsgemäß montiert ist, bevor du es verwendest.
Vermeide es, das Visier zu verwenden, wenn es beschädigt oder defekt ist.
Achte darauf, dass die Batterien ordnungsgemäß eingesetzt sind und die Kontakte sauber sind.
Nutze das automatische Helligkeitsregelungssystem, um die Sichtbarkeit bei unterschiedlichen
Lichtverhältnissen zu optimieren.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation des Visier:

Stelle sicher, dass die Waffe entladen ist.
Montiere das Visier gemäß den Anweisungen des Herstellers auf der Waffe.
Ziehe die Schrauben fest, um sicherzustellen, dass das Visier stabil sitzt.

Einschalten und Einstellen:

Drücke den Ein/Ausschalter, um das Visier zu aktivieren.
Nutze die automatische Helligkeitsregelung, um die optimale Sicht zu gewährleisten.
Justiere das 3,5 MOA rotes Punktfadenkreuz nach deinen Vorlieben.

Sicherheitsüberprüfungen:

Überprüfe vor jeder Verwendung, ob das Visier ordnungsgemäß funktioniert.
Achte auf Anzeichen von Beschädigungen oder Abnutzung.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Visier und die Batterien gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektro und Elektronikgeräte.
Stelle sicher, dass du die Batterien an einem dafür vorgesehenen Sammelpunkt abgibst.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder weitere Informationen zu Ihrem Produkt, wende dich bitte an den Hersteller oder den Verkäufer. Sie
können Unterstützung bei der Nutzung und Sicherheit des Produkts bieten.

Bitte beachte, dass diese Sicherheitsrichtlinien den EUVorgaben für Produktsicherheit entsprechen. Es ist wichtig,
dass du diese Anweisungen befolgst, um die Sicherheit von dir selbst und anderen zu gewährleisten. Wähle das
Beste, wähle Meprolight.
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Mepro MPODS Pistol Optics Safety Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the Mepro MPODS Open Emitter Pistol Optics. This guide provides essential safety
instructions and guidelines to ensure the safe and effective use of your new optic. Please read this manual
thoroughly before installation and usage.

General Safety Guidelines
Ensure that the Mepro MPODS is used only as intended and in accordance with the instructions provided in
this manual.
Always handle firearms and optics with care to prevent accidents and injuries.
Keep the optic out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the optic for any signs of damage or malfunction before use.
Be aware of your surroundings and ensure that you are in a safe environment when using the optic.
Follow all local laws and regulations regarding the use of firearms and optics.

Specific Safety Precautions for Use

Potential Hazards:

Improper installation may lead to malfunction.
Using the optic in adverse weather conditions without proper precautions may result in visibility issues.

Instructions for Avoiding Hazards:

Ensure secure mounting of the optic according to the installation instructions.
Avoid using the optic in extremely low temperatures or heavy rain without protective measures.
Do not use the optic if it shows signs of damage, such as cracks or water ingress.

Age or AudienceSpecific Warnings:

This product is intended for adult users only. Keep away from children.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Ensure that the firearm is unloaded before beginning installation.
Clean the mounting area on the firearm to remove any debris.
Align the Mepro MPODS optic with the RMSc/JPoint footprint on the firearm.
Securely tighten the mounting screws according to the manufacturer's specifications.
Check that the optic is firmly attached and does not move when tested.

Usage:

Adjust the brightness settings to suit your environment. The Mepro MPODS features automatic
brightness control, but manual adjustments can be made if necessary.
To turn on the optic, press the power button. Ensure the red dot is visible before aiming.
Practice using the optic in a safe environment to become familiar with its operation.
Always ensure that your firearm is pointed in a safe direction when using the optic.

Disposal Instructions
Dispose of the Mepro MPODS and any associated batteries in accordance with local regulations regarding
electronic waste.
Do not dispose of the optic or batteries in regular household waste.

Contact Information for Further Support



For any questions regarding the Mepro MPODS or safety concerns, please refer to the manufacturer's customer
support resources.

Thank you for your attention to these safety guidelines. By following these instructions, you can ensure a safe and
effective experience with your Mepro MPODS Open Emitter Pistol Optics.
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Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto
MPO MEPRO PISTOL OPTICS MPO DS

Introducción
Gracias por elegir el Mepro MPODS, una mira de punto rojo reflex abierta diseñada para mejorar tu precisión en el
tiro. Esta guía proporciona instrucciones de seguridad y uso para garantizar que disfrutes de tu producto de manera
segura y efectiva. Por favor, lee atentamente toda la información antes de usar el producto.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto esté diseñado para su uso específico y sigue todas las instrucciones del
fabricante.
Mantén el producto fuera del alcance de niños y personas vulnerables.
Inspecciona el producto regularmente para detectar cualquier daño o desgaste.
No utilices el producto si está dañado o si notas un funcionamiento inadecuado.
Reporta cualquier producto inseguro o accidentes a las autoridades correspondientes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Uso adecuado: Utiliza la mira solo en pistolas subcompactas o de línea delgada. No la instales en armas que
no sean compatibles.
Condiciones climáticas: Aunque la mira es resistente al agua, evita usarla en condiciones extremas que
puedan comprometer su funcionamiento.
Batería: Asegúrate de que la batería CR2032 esté instalada correctamente y reemplázala cuando sea
necesario. La duración de la batería es de aproximadamente 30,000 horas.
Control de brillo: Ajusta el brillo de la mira según las condiciones de luz. Utiliza el modo automático para un
rendimiento óptimo.
Almacenamiento: Guarda la mira en un lugar seco y seguro cuando no esté en uso.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:

Asegúrate de que la pistola esté descargada antes de comenzar la instalación.
Coloca la mira en la huella RMSc/JPoint de la pistola.
Usa las herramientas adecuadas para asegurar la mira en su lugar. Asegúrate de que esté firmemente
sujeta.

Uso:

Enciende la mira utilizando el botón de encendido.
Ajusta el brillo según sea necesario utilizando el control automático o manual.
Practica el uso de la mira en un entorno seguro y controlado antes de utilizarla en situaciones de
defensa o competencia.

Instrucciones de Eliminación
Cuando el producto alcance el final de su vida útil, deséchalo de acuerdo con las regulaciones locales sobre
residuos electrónicos.
Retira la batería antes de la eliminación y deséchala de manera adecuada, siguiendo las pautas de reciclaje
locales.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta relacionada con la seguridad, el funcionamiento o el mantenimiento del Mepro MPODS,
consulta con el distribuidor autorizado o el fabricante. Es importante que tengas acceso a un contacto en la UE para
resolver cualquier inquietud de seguridad.



Recuerda que el Mepro MPODS está diseñado para mejorar tu experiencia de tiro, pero la seguridad siempre debe
ser tu prioridad. Sigue estas instrucciones para garantizar un uso seguro y efectivo.
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Guide de Sécurité du Produit pour le Mepro MPODS

Introduction
Merci d'avoir choisi le Mepro MPODS, un viseur réflexe à point rouge ouvert conçu pour les pistolets subcompacts
ou slimline. Ce guide de sécurité a pour but de vous fournir des informations essentielles sur l'utilisation sécuritaire
de ce produit. Veuillez lire attentivement ces instructions pour garantir votre sécurité et celle des autres.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le viseur est installé correctement avant de l'utiliser.
Vérifiez régulièrement l'état de votre viseur pour détecter des signes d'usure ou de dommage.
Ne laissez pas le viseur à la portée des enfants ou des personnes non qualifiées.
Évitez d'utiliser le viseur dans des conditions extrêmes qui pourraient compromettre son fonctionnement.
Signalez tout produit dangereux ou tout accident aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Utilisation appropriée: Utilisez le viseur uniquement pour les applications pour lesquelles il a été conçu.
État de la batterie: Remplacez la batterie CR2032 lorsque la durée de vie de la batterie est atteinte (environ
3 ans ou 30 000 heures).
Conditions météorologiques: Bien que le Mepro MPODS soit étanche (classement IPX7), évitez une
exposition prolongée à l'eau ou à l'humidité excessive.
Manipulation: Ne frappez pas, ne faites pas tomber et ne soumettez pas le viseur à des chocs violents.
Nettoyage: Nettoyez le viseur avec un chiffon doux et sec. Évitez les produits chimiques agressifs.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation:

Assurezvous que votre pistolet est déchargé avant d'installer le viseur.
Fixez le viseur sur le rail de montage prévu à cet effet.
Serrez les vis de montage sans forcer pour éviter d'endommager le viseur ou le pistolet.

Utilisation:

Allumez le viseur en appuyant sur le bouton d'alimentation.
Ajustez la luminosité automatiquement ou manuellement selon les conditions d'éclairage.
Visez en utilisant le réticule à point rouge de 3,5 MOA pour une précision optimale.
Activez le mode veille pour économiser l'énergie lorsque le viseur n'est pas utilisé.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas le viseur à la poubelle. Suivez les réglementations locales pour l'élimination des équipements
électroniques.
Retirez la batterie avant de vous débarrasser du viseur.
Déposez la batterie usagée dans un point de collecte approprié pour les déchets électroniques.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre produit, veuillez vous référer à l'adresse de
contact fournie sur l'emballage ou dans le manuel d'instructions.

Merci de prendre le temps de lire ce guide. Votre sécurité et votre satisfaction sont notre priorité. Choisissez le
meilleur, choisissez Meprolight.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Mepro MPODS

Introduzione
Benvenuti nella guida alle istruzioni di sicurezza per il Mepro MPODS, un mirino reflex a punto rosso aperto
progettato per pistole subcompatte e slimline. Questa guida è stata redatta per garantire un uso sicuro del prodotto e
per informare i consumatori sui requisiti di sicurezza secondo il Regolamento Generale sulla Sicurezza dei Prodotti
dell'UE (GPSR).

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto solo secondo le istruzioni fornite.
Controlla regolarmente il mirino per eventuali danni o usura.
Non utilizzare il prodotto se presenta segni di danno o malfunzionamento.
Conserva il prodotto in un luogo asciutto e sicuro, lontano dalla portata dei bambini.
Segnala immediatamente eventuali prodotti difettosi alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza il Mepro MPODS solo su armi da fuoco compatibili.
Non tentare di smontare o riparare il mirino da solo.
Evita di esporre il mirino a temperature estreme o condizioni meteorologiche avverse.
Assicurati che la batteria CR2032 sia installata correttamente e sostituita quando necessario.
Non guardare direttamente il sole attraverso il mirino.
Utilizza occhiali protettivi quando maneggi il prodotto.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione del Mirino

Assicurati che l'arma sia scarica prima di procedere.
Segui le istruzioni del produttore per montare il mirino sulla pistola.
Verifica che il mirino sia saldamente fissato e allineato correttamente.

Accensione e Regolazione della Luminosità

Accendi il mirino utilizzando il pulsante di accensione.
Regola la luminosità automaticamente o manualmente secondo le tue preferenze.
Verifica la chiarezza del reticolo prima di ogni utilizzo.

Manutenzione

Pulisci il mirino con un panno morbido e asciutto.
Non utilizzare detergenti chimici aggressivi o abrasivi.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci la batteria CR2032 secondo le normative locali per lo smaltimento delle batterie.
Non gettare il prodotto nell'ambiente; segui le linee guida per il riciclaggio dei dispositivi elettronici.
Contatta il tuo comune per informazioni sullo smaltimento corretto.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto, consulta il sito web ufficiale del produttore o contatta il tuo
rivenditore autorizzato.

Ricorda, la sicurezza è una responsabilità condivisa. Assicurati di seguire queste linee guida per utilizzare il Mepro
MPODS in modo sicuro ed efficace.
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Instrukcja bezpieczeństwa dla Mepro MPODS

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup Mepro MPODS, otwartego celownika refleksyjnego typu red dot, zaprojektowanego do
subkompaktowych i smukłych pistoletów. Aby zapewnić bezpieczne użytkowanie produktu, prosimy o zapoznanie się
z poniższymi wytycznymi dotyczącymi bezpieczeństwa.

Ogólne wytyczne dotyczące bezpieczeństwa
Używaj produktu zgodnie z jego przeznaczeniem.
Zawsze przestrzegaj lokalnych przepisów dotyczących posiadania i używania broni palnej.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci i osób nieupoważnionych.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem uszkodzeń lub zużycia.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty i incydenty odpowiednim władzom.

Specyficzne środki ostrożności przy użytkowaniu
Upewnij się, że celownik jest prawidłowo zamocowany przed użyciem.
Nie kieruj broni w stronę osób lub zwierząt.
Przed użyciem sprawdź, czy bateria jest naładowana.
Nie używaj produktu w ekstremalnych warunkach, które mogą wpłynąć na jego działanie (np. skrajne
temperatury, wilgotność).
Zawsze stosuj się do instrukcji dotyczących regulacji jasności.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Instalacja

Upewnij się, że pistolet jest rozładowany przed instalacją celownika.
Przykręć celownik do stopki RMSc/JPoint na pistolet.
Sprawdź, czy celownik jest stabilny i dobrze zamocowany.

Użycie

Włącz celownik, naciskając przycisk zasilania.
Dostosuj jasność celownika do warunków oświetleniowych.
Skieruj celownik na cel i użyj kropki jako punktu celowania.
Po zakończeniu użycia wyłącz celownik, aby oszczędzać baterię.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów elektronicznych.
Nie wyrzucaj baterii do kosza na śmieci. Upewnij się, że są one utylizowane w odpowiednich punktach zbiórki.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa produktu lub jego użytkowania, prosimy o kontakt z lokalnym
przedstawicielem Meprolight lub sprawdzenie strony internetowej producenta.



1.  

2.  

3.  

Mepro MPODS Turvallisuusohjeet

Johdanto
Tervetuloa Mepro MPODS punapisteen käyttöohjeeseen. Tämä ohje tarjoaa tärkeitä turvallisuusohjeita ja
käyttöohjeita, jotta voit nauttia tuotteesta turvallisesti ja tehokkaasti. Mepro MPODS on suunniteltu subkompaktien tai
kapeiden pistoolien käyttöön, ja sen turvallinen käyttö on ensisijainen tavoitteemme.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että käytät tuotetta vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden varalta. Älä käytä vaurioitunutta tuotetta.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Noudata paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat ampumaaseita ja niiden lisävarusteita.
Ilmoita mahdollisista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.
Tarkista EU:n Safety Gate alustalta tuotteen mahdolliset takaisinvetotiedot.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Älä katso suoraan auringonvaloon tai voimakkaisiin valonlähteisiin, kun käytät punapistettä.
Varmista, että punapiste on oikein asennettu ja säädetty ennen ampumista.
Käytä tuotetta vain kuivissa olosuhteissa, ellei se ole erityisesti suunniteltu kosteisiin olosuhteisiin.
Älä avaa tai yritä korjata laitetta itse. Ota yhteyttä valtuutettuun huoltoon, jos tuote tarvitsee huoltoa.
Varmista, että paristo on asennettu oikein ja vaihda se säännöllisesti.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Poista punapiste pakkauksestaan ja tarkista, että kaikki osat ovat mukana.
Kiinnitä punapiste RMSc/JPoint jalkapohjaan tiukasti.
Varmista, että punapiste on tukevasti paikallaan ennen käyttöä.

Käyttö:

Käynnistä punapiste painamalla virtapainiketta.
Säädä kirkkaus automaattisesti tai manuaalisesti tarpeen mukaan.
Kohdistaminen: Aseta punapiste haluamallesi kohteelle ja varmista, että se on oikein kohdistettu.

Pariston vaihto:

Avaa pariston kansi varovasti.
Poista vanha paristo ja aseta uusi CR2032paristo paikalleen.
Sulje pariston kansi huolellisesti.

Jätteiden hävittäminen
Hävitä käytetyt paristot paikallisten sääntöjen mukaisesti. Älä heitä paristoja tavallisen jätteen sekaan.
Varmista, että kaikki tuotteen osat hävitetään ympäristöystävällisesti. Ota yhteyttä paikallisiin
jätehuoltoviranomaisiin saadaksesi lisätietoja.

Lisätiedot ja tuki
Jos tarvitset lisätietoja tai tukea, ota yhteyttä valmistajaan tai valtuutettuun jälleenmyyjään. Varmista, että sinulla on
tuote mukanasi, kun kysyt tai ilmoitat ongelmista.

Pidä tämä ohje tallessa tulevaa käyttöä varten. Mepro MPODS on suunniteltu tarjoamaan sinulle parasta mahdollista
suorituskykyä ja turvallisuutta. Valitse paras, valitse Meprolight.
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Säkerhetsinstruktioner för Mepro MPODS

Introduktion
Tack för att du valt Mepro MPODS, en öppen reflex rödpunktssikte designad för subkompakta och slimmade pistoler.
Denna säkerhetsinstruktion är utformad för att ge dig viktig information om hur du använder produkten på ett säkert
sätt, samt hur du installerar och underhåller den. Vänligen läs noggrant igenom dessa instruktioner innan du
använder produkten.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten i enlighet med tillverkarens instruktioner.
Kontrollera alltid produkten för skador innan användning. Använd inte om den är skadad.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Rapportera alla osäkra produkter eller incidenter till myndigheterna.
Kontrollera regelbundet för återkallelseuppdateringar via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid skyddsglasögon när du hanterar eller installerar sikten.
Kontrollera att siktet är korrekt monterat innan du använder pistolen.
Undvik att rikta siktet mot dig själv eller andra när det inte används.
Använd inte siktet under ogynnsamma väderförhållanden som kraftigt regn eller snö om det inte är
nödvändigt.
Se till att batteriet är korrekt installerat och bytt enligt instruktionerna.

Instruktioner för installation och användning

Installationsinstruktioner

Förberedelse:

Se till att du har rätt verktyg för installationen.
Rengör området där siktet ska monteras.

Montering:

Ta bort skyddet från fotavtrycket (RMSc/JPoint).
Placera siktet på pistolen och se till att det är i linje med sikteslinjen.
Använd skruvarna för att fästa siktet ordentligt.

Batteribyte:

Stäng av siktet innan du byter batteri.
Ta bort den gamla CR2032batteriet och sätt i ett nytt.
Kontrollera att batteriet sitter korrekt innan du stänger locket.

Användningsinstruktioner

Slå på siktet genom att trycka på strömbrytaren.
Justera ljusstyrkan automatiskt eller manuellt beroende på ljusförhållandena.
Använd siktet för att rikta in sig på målet genom att justera sikteslinjen.

Avfallsanvisningar
Kassera använda batterier på ett miljövänligt sätt. Lämna dem på en återvinningsstation för batterier.
Kasta inte siktet i hushållsavfall. Kontakta lokala myndigheter för information om korrekt avfallshantering.

Kontaktinformation för ytterligare stöd



För frågor eller support, vänligen kontakta tillverkaren direkt via deras officiella kontaktkanaler. Se till att ha
produktens modellnummer och eventuella inköpsuppgifter tillgängliga för snabbare hjälp.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Genom att använda Mepro MPODS på ett säkert sätt skyddar du
dig själv och andra. Välj det bästa, välj Meprolight.



1.  

2.  

3.  

Návod k bezpečnému používání produktu Mepro
MPODS

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili Mepro MPODS, otevřený reflexní kolimátor navržený pro subkompaktní a štíhlé
pistole. Tento optický přístroj nabízí vysokou kvalitu a výkon za rozumnou cenu. Abychom zajistili bezpečné a
efektivní používání produktu, prosím, přečtěte si následující pokyny a doporučení.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy dodržujte pokyny výrobce pro instalaci a používání.
Před použitím zkontrolujte, zda je kolimátor správně namontován a funkční.
Udržujte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Nikdy nepoužívejte kolimátor, pokud je poškozen nebo vykazuje známky opotřebení.
Informujte se o případných výzvách k stažení produktu a bezpečnostních oznámeních.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití
Před použitím kolimátoru se ujistěte, že je správně nastaven jas pro aktuální světelné podmínky.
Nepokoušejte se upravovat nebo opravovat kolimátor sami; v případě poruchy se obraťte na odborníka.
Při používání kolimátoru dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se nošení a používání zbraní.
Používejte pouze doporučené baterie (CR2032) a vyměňujte je pravidelně pro zajištění optimálního výkonu.
Pokud dojde k úniku baterie, okamžitě ji vyjměte a zlikvidujte podle pokynů pro likvidaci baterií.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace kolimátoru:

Ujistěte se, že máte potřebné nářadí pro montáž.
Nasaďte kolimátor na RMSc/JPoint stopu na vaší zbrani.
Upevněte kolimátor pomocí šroubů a zkontrolujte, zda je pevně uchycen.

Nastavení jasu:

Kolimátor má automatickou regulaci jasu. Ujistěte se, že je aktivována pro optimální viditelnost.
Manuálně nastavte jas podle potřeby v případě, že automatická regulace nefunguje správně.

Použití kolimátoru:

Před střelbou se ujistěte, že je kolimátor správně zaměřen.
Při střelbě se ujistěte, že máte dobrý úchop a stabilní postoj.

Pokyny pro likvidaci
V případě, že je kolimátor poškozen nebo již není použitelný, zlikvidujte jej v souladu s místními předpisy o
odpadech.
Baterie CR2032 zlikvidujte podle pokynů pro likvidaci baterií, aby nedošlo k poškození životního prostředí.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoliv dotazy nebo obavy týkající se bezpečnosti produktu, prosím, kontaktujte svého prodejce nebo výrobce.
Ujistěte se, že máte k dispozici číslo modelu a další relevantní informace o produktu.

Děkujeme, že jste si vybrali Mepro MPODS. Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečné a efektivní používání
vašeho kolimátoru.


